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Veleităţi de cucerire.
După frământările morale, prin 

cari au trecut cei din tabăra lui 
Banffy în faţa imputărilor ee li-s’au 
tăcut, că au fost lipsiţi de prevedere 
în cestiunea mişcărei agrare socia
liste, şi în urma consta ţărilor atât 
de penibile, ce le*a făcut deputatul 
Rohonczy despre modul şi chipul 
cum s’a creat majoritatea de ac[i —  
li-a venit celor din câta guvernan
ţilor ca un moment de reculegere 
şi de recreare deebaterea asupra 
budgetului ministeriului de culte şi 
instrucţiune publică.

Pe acest tărâm de propagandă 
pentru aşa 4isa cultură maghiară şi 
pentru uriaşele ei probleme, partida 
guvernului se simte mai tare, fiind
că e sigură, că nu va întâmpina 
atacurile oposiţiei, îndată-ce va 
arăta, că ţînta este şi rămâne, ca 
în Ungaria totul se fiă cucerit de 
cultura maghiară.

Iuliu Wlassics, ministrul instruc- 
ţiunei publice, scie se-şi introducă 
tot-dâuna espunerile sale cu frase 
bombastice şi mult promiţăt6re, ce 
le sună la urechiă aşa de plăcut şo- 
viniştilor, fiă ei guvernamentali, orî 
oposiţionali. Aşa de pildă şi-a câş
tigat în şedinţa de eri a dietei deja 
la început aprobări generale 4icând : 
„E de lipsă, ca pe pământul ma
ghiar să ridicăm greutatea specifică 
a culturei maghiare. Pe acest pa* 
mânt cultura maghiară trebue să 
fiă cea dintâiG. Cu farmecul ei, tre
bue să pornim pe drumul de cuce
rire. Şi nu numai statul, ci şi so
cietatea trebue se aducă jertfe pen
tru cultura maghiară”.

Ce p6te se sune mai plăcut la 
urechia unui şovinist Ungur din vre
mea de fc4*» decât cuvântul „cuce
rire" ? De aceea nici nu voim să ne 
ocupăm a8tă4i de espunerea d-lui 
Wlassics, ci numai de schiţarea pro
gramului de cucerire, ce a făcut'o în

discursul său primul vorbitor, care 
se vede, că a dat espresiune ideilor 
ce agitâză şi pe raportor, care însă 
de astă-dată a aflat de bine se tacă.

S’a văietafc mai întâiQ jamintitul 
vorbitor, că încă tot mai esistă 3700 
de scóle în cari nu se propune în 
limba maghiară»

Durerea pentru acé9ta indică în 
de-ajuns drumul de cucerire po care 
vré se pornâscă ministrul Wlassics.

Dér mai mult. Se pune în lu
mină direcţia „cucerirei41 prin cere
rea reînoită, ca tóté scólele să fiă 
prefăcute in scóle de stat, décá nu 
de*odată, succesiv; şi cererea de re- 
visuire a l6gei şcolare.

Ministrul de instrucţiune aştâptă 
asemenea fórte mult dela revisiunea 
legei şcolare. Ca om precaut însă 
vré se încunjure cât numai se póte 
cestiunea confesională; e de părere 
însă cu tóté acestea, că încurând 
va trebui se între în luptă cu „vede
rile strimte" ale confesiunilor.

Ce se înţelege aici sub vedere 
strîmtă, ne putem închipui, după 
ce maghiarisatorii sunt de părere, 
că vederile largi le au ei si numai 
ei, cari nu se pot avânta nici-odată 
cu cugetarea lor mai departe decât 
ajung penele de cocoş, ce le pórtá 
cu atâta îngâmfare pe pălăriile lor.

Râsvretirî socialiste în Ungaria.
Nu trece apr6pe nici o <Ş.i, în care să 

nu sosescă sciri despre isbucnirea unor re
volte "socialiste când într’o parte, când în 
alta a Ungariei. Din comitatul Sobaloiu 
răsvrătirile socialiste au trecut acum şi în 
comitatul Zemplinului. In comuna Kis- 
Târkâny poporul a atacat pe primarul, bă- 
tându-1 pănă la sânge. In Agârd socialiştii 
au aprins casa primăriei tocmai pe când 
gendarmii se aflau înăuntru, aşa că aceştia 
numai cu mare greu au putut scăpa, fu
gind prin ’ferestri. Comunele din întreg 
cercul Bodragkoz se pregătesc la revo- 
luţiă. La cererea vice-şpanului, a plecat din

Caşovia uvT batalion de infanteria în acest 
cerc, UE de după părerea viceşpanului nu-i 
Vorba numai de nisce mişcărî'socialiste, ci 
de-o generală banăâ de jâfuitorî.'

In acelaşi cerc, locuitorii din comuna 
Czigând au încercat së împedece miliţia 
de-a intra în Gomună, aşa că ostaşii numai 
f&cându-şî loc cu baioneta au putut së stră
bată în sat. Dér prin asta iritaţia a crescut 
şi mai mult. Ţâr anii, în numër de vre-o 
500, au tras clopotele într’o dungă şi între 
strigăte: vLa armea au năvălit asupra bi- 
sericei, au demoîat’o şi au distrus tot ce 
era înăîntru, apoi s’au încăerat la luptă 
făţişă cu miliţia ; 27 tèranï au fost răniţi şi 
peste 20 arestaţi. Comitetul administrativ 
al comitatului Zemplin a cerut dela guvern 
së publice cât mai curênd statariul în acest 
comitat.

Pe când acestea se petrec în Zem
plin, pe atunci în comitatul Sabolciu po
porul pe totă linia ameninţă cu isbucnirea 
uuei revoluţiunl făţişe. La ordin telegrafic 
au mai plecat din Agria patru companii 
de ostaşi în Sabolciu, ér din Ungvar alte 
patru companii, fiă-care fecior fiind înar
mat cu câte-o sută de cartuşe.

In faţa periculului, ce ameninţă, mi
nistrul de interne a hotărît së sporéscâ cât 
mai curênd contigentul gendarmeriei încă cu 
800 de feciori, va së <|ică mai mult cu 400, 
de cum era prevëc^ut în proiectul de lege 
pentru sporirea gendarmeriei. Prin asta 
numéral gendarmilor, care pănă acum era 
de 7200, va fi în totă ţ0ra de 8000.

*

E caracteristic, că pentru tóté aceste 
mişcări vina se aruncă asupra redactorului 
foiei socialiste din Budapesta „Főldmivelöw, 
cu numele Várkonyi István. Acestuia ’i s’au 
intentat în 4ilele din urmă patru procese 
de pressă şi ’i s’a făcut şi o perchisiţiă 
domiciliară, cu care ocasiune ’i s’au con
fiscat toţi banii, ce-i avea la casă. Fiind 
interwievat, acest Yaskonyi 4ise cătră un 
4iarist: „Nu eu sunt, care am aţîţat pe 
poporul muncitor, ci lăcomia celor ce fac 
parte din classa domnilor. Eu am voit nu
mai së luminez pe acel popor simplu şi 
nepriceput, că nici el nu e vită, care së

potă fi prinsă în jug, ci e om, care are 
drepturi. Voiü suferi bucuros temniţa, căci 
principiul predicat de mine nu mai póte fi 
suprimat, el este plantat [deja în pământ 
productiv".

La Karasz, comitatul Sabolciu, unde 
ţăranii se rësvrëtiserà 4üele trecute, s’a 
început cercetarea. Comuna, se înţelege, e 
asaltată de miliţiă şi gendarml. Cu oca- 
siunea cercetărei s’au petrecut unele scene, 
carî caracteriseză atât de bine fanatismul 
ţeranilor [agitaţi. Când procurorul a sosit 
în comună, ţeranii au dat rótá în jurul 
trăsurei lui şi au început së strige : „Alun
gă de aici cânii aceştia de gendarml! Noi 
le dăm lor^pâne ! Din sudórea nostră trăesc 
ei !u Cu deosebire se au4ia glasul femei
lor, cari strigau bărbaţilor lor: „Acum 
săriţi la luptă, décájsunteţi bărbaţi! Acum 
e timpul së arătaţi ceea ce sciţi!

Cea mai rësboinicâ era tinera nevastă 
a vice-primarului. Acésta păşi înaintea gen
darmilor şi de aci striga cât o lua gura, 
îndemnând pe bărbaţi „së nu se lasew. Gen
darmii o provocară së se depărteze, dér se 
făcea că nici nu-i aude. Gendarmii în cele 
din urmă îi puseră baioneta ,1a pept. Fe
meia însë nici atunci nu se dete îndërët, 
ci ca şi o furiă se arunca asupra unuia 
dintre gendarml, îi lua baioneta dela puşcă 
şi începu së së apere cu ea. Atunci sări 
un alt gendarm şi-i striga puternic së se 
depărteze, dér fiind că ea nici habar nu 
avea, îi împlântâ baioneta în piept, fă- 
cêndu-i o rană grea. Mai primi şi alte 
douë răni: una în pântece şi alta la pi
cior, dér acestea sunt mai puţin periculóse.

In acestă comună încă şi acum situa- 
ţiunea e fórte critică, deşi s’a adus încă o 
companiă de ostaşi sub conducerea unui 
locotenent şi doi sublocotenenţi. In Döghe 
încă este miliţiă, precum şi în alte mai 
multe comune din Sabolciu.

TJn Sas „cu m in teu. Deputatul cer
cului electoral St. Agnita (com. TernaveiJ 
mari) Guido Bausznern, provocat fiind 
din partea alegatorilor s8i saşi a eşi din

^ J F O H ^ E T O N I^ G A Z . TRANS.“

Un poet frances filo-român.
J U L E S  B R U N .

Sunt deja mai bine de douăzeci de 
ani, de când limba, istoria şi poesia nostră 
au început sé intereseze pe savanţii şi li
teraţii Apusului. Filologii se ocupă cu par
ticularităţile graiului nostru; istoricii des
chid vechile nóstre cronice pentru a cu- 
nósce mai bine peripeţiile prin cari a trecut 
neamul nostru în cursul secolilor; folklo- 
riştii cercetézá moravurile, obiceiurile, su- 
perstiţiunile ţeranului român, ér literaţii 
admiră în basmele şi ’n cântecele nóstre 
populare bogata imaginaţiune a poporului 
nostru, marele autor anonim, cum îl numea 
cunoscutul nostru novelist Delavrancea în 
prelegerile ţinute acum câţî-va ani la uni
versitatea din Bucurescî asupra poesiei po
pulare. Printre literaţii străini, admiratori 
ai manifestaţiunilor estetice ale poporu
lui român, Jules Brun este feră îndoială 
acela, care merită cu deosebire recunoscinţa 
nostră.

Când apăru acum doi ani minunata 
sa traducere a cântecelor nóstre populare

— Romancero roumain — cu o serisóre-pre- 
faţă de Sully-Prud’homme şi cu o introduc- 
ţiune de G. Dem. Theodorescu, tóté revis
tele folkloristice din străinătate şi tóté 4ia- 
rele nóstre se grăbiră a aduce elogiurî tra- 
dueétorului, care isbutise sé redea în fru 
mósa limbă francesă tot farmecul poesiilor 
nóstre populare.

Marele poet Sully-Prud’homme laudă 
perfecţiunea clasică a versului, ér noi toţi, 
carî cetim opera literatului frances, admi
răm fidelitatea cu care a sciut sé traducă 
producţiunile Musei nóstre populare, fără 
a le face sé piérdá ceva din frumseţa şi 
graţia lor.

Şi asemenea traducere este într’ade- 
devér „un tour de forceu. S’ar crede la 
prima vedere că poesia nostră populară cu 
forma-i cam neîngrijită, cu rimele-i nu prea 
bogate, cu idiotism ele şi întorsăturile ei de 
frasă, se alterézá în caracterele ei proprii 
printr’o traducţiune în versuri, şi încă în 
versuri atât de îngrijite... s’ar crede că tra
ducătorul a trebuit sé sacrifice prea mult 
originalul lucrărei sale.

Ei bine de astă-dată cel puţin nu 
este aşa.

Cetitorul român are plăcuta surprin

dere de a ceti în Romancero roumain cân 
tecele sale populare în limba francesă, ér 
cetitorul frances face cunoscinţă cu o poe- 
sie cu totul originală îmbrăcată pentru 
prima oră în haina de purpură a versului 
frances.

De altmintrelea nici că putea tradu
cătorul sé presinte publicului literat fran
ces atât de rafinat, atât de sever în apre- 
ciările lui, o traducţiune mai puţin îngri
jită ca formă; de sigur ea nu ar fi avut 
succesul pe care l’a avut acéstá frumósá 
lucrare, ce face onóre atât talentului poe
tic al lui Jules Brun, cât şi cunoscinţelor 
sale asupra limbei şi literaturei nóstre po
pulare.

Acei cari iau în mână Romancero rou
main, sé compare, de esemplu, JBrumaire, 
Kira, Jencea, Sabiencea, la Brebis merveilleuse 
cu textul român din eseelenta colecţiune a 
lui G. Dem. Theodorescu şi sé ne spună 
décá nu găsesc în traducerea francesă totă 
savoarea originalului. De câte-ori i-a fost 
cu putinţă, traducătorul a căutat se imite 
chiar forma versului popular român, cu un 
mic numér de silabe, cu ritmuri variate, 
întrebuinţând ceea ce în versificaţiunea 
francesă se numesce vle vers libreu, ultimul

sport al artei, cum îi 4ic© poetul frances 
Theodore de Banville.

Dér chiar când traducétorul întrebuin- 
ţeză versul de 12 silabe, cu rime împăre- 
chiate (Corbea), séu terţa-rima (Le Vieux), 
forme neobicinuite în versificaţiunea nostră 
populară, traducţiunea sa rămâne fidelă ori
ginalului în limitele posibile.

Nu, forma artistică a acestei tradu
ceri, nu alterézá de loc nota particu
lară a cântecelor nóstre populare; mu
sei nóstre îi rémáne naiva ei frumseţe, 
ér cobza lui Petru Creţu Solcan, mulţumită, 
lui Jules Brun, póte să încânte pe acei 
dintre Occidentali, carî vor voi sé cunóscá 
mai de aprópe poesia naţională română.

Romancero roumain este prima încer
care într’adevăr fericită de a presinta străi
nilor cântecele şi legendele ţâranului nos
tru şi de a le presenta sub o formă atră- 
gétóre, aşa încât nu numai cei carî îşi 
fac din folklor o specialitate să ia acéstá 
carte în mână, ci toţi cari iubesc adevă
rata poesie.

Prea puţine cântece populare apăru
seră pănă acum, pe ici, pe colo, în trş,duc- 
ţiunî făcute mai cu sémá după colecţiunea
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partida guvernului, a răspuns printr’o scri
sore, ce o vedem publicat! prin foile un- 
guresci. In acest& scrisore „circumspectul" 
şi „prudentul44 deputat respinge fără dor şi 
pote realisarea dorinţei alegătorilor săi, 
motivându-şi acest pas într’un mod, care 
nu-i prea face onore. In scrisorea sa Bauşz- 
nern фее între altele, că repăşirea lui ar fi 
forte neoportună, căci, vec|I Domne „toc
mai acum trebue să se resolve cestiunea 
pactului, pe a cărui basă stă programul 
poporal săsescK. Ei bine, „cum am put6 
sprijini guvernul în acestă operă, decă 
»u aparţinem stegului său?44 „Prudentul44 
deputat Vre s’arate apoi, că „representanţii 
Saşilor, au fost formal terorisaţi44 să iese 
din partida lui Banfîy, despre care ф°в> c& 
sub el şcola şi biserica săsescă au rămas 
neatinse, er şi în viitor numai în legăturile 
cu partida libeţală Saşii pot să-şî apere 
aceste instituţii, căci stând afară de par
tide, deputaţii saşi nu numai că nu vor fi 
ascultaţi, ci vor deveni obiect de batjo- 
cură“. Anticipând acestă ridicolă aserţiune 
Bausznern s’avenţă la rolul de apărător al 
partidei mamelucesci, c^cend, ca „afară de 
partida guvernului, tote celelalte partide 
sunt şovinisteu — prin urmare [ar însemna 
a comite „o sinucidere politică44, decă ar 
ieşi din acest partid. In fine el contestă 
mandatarilor săi dreptul de a hotărî asu
pra atitudinei sale în ceea-ce privesce 
aparţinerea la partida liberală.

„Daţi banii îndSr8t“.
Mişcarea socialistă din Ungaria are 

şi ea un merit, meritul de-a fi dat ocasiă 
deputatului guvernamental Rohonczy să 
spună în faţa dietei crude adevăruri la 
adresa guvernului şi a partidei liberale gu
vernamentale.

In numărul nostru de ieri, am f&cut 
amintire despre cuvintele lui Rohonczy, cari 
au căĉ ut ca un trăsnet asupra lui Banfîy 
şi a mamelucescei lui tabere. Etă din cu
vânt în cuvânt, ce a ctis deputatul guver
namental, vorbind de mişcarea socialistă:

„Datoria statului maghiar este de a 
înfrâna mişcarea. Esistă un lucru, de care 
guvernul nu e capabil. Eu sunt membrul 
partidei guvernamentale, susţin înse, că noi 
am pierdut încrederea naţiunei. Trebue să 
redăm ţăranului maghiar încrederea.

„Eu am primit pentru scopuri electorale 
5000 fl. Yorba-i vorbă, o scie fiă-care. 
Dela 67 încoce fiă-care alegere a aternat dela 
iscusinţa ministrului-preşedinte de-a aduna 
bani Partida acesta (guvernamentală) a chel
tuit trei miliâne fl. pentru scopuri electorale. 
Nu este lucru trist acâsta?

„Eu sunt dator, însă nu ministrului- 
preşedinte Banfîy. El n’a dat din punga 
lui aceşti bani, ci din a acelora, cari au voit \ 
titluri.

lui Alexandri. De sigur a fost mare meri
tul dulcelui nostru poet de-a fi atras aten
ţiunea folkloriştilor asupra comorei nepre
ţuite a poesiei nostre populare. Cunoscem 
însă inconvenientul colecţiunei lui Alexan
dri: poetul nu s’a mulţumit să reproducă 
cântecele şi legendele nostre, aşa cum le 
primea din gura poporului, ci de câte-ori 
urechia îi era isbită de-o neregularitate, el 
se grăbea să-o îndrepteze. Nu tot aşa a 
făcut d-1 G. Dem. Theodorescu, care în 
„Poesiile sale populare44 ne dă chiar inspi- 
raţiunile musei ţărănesci, lăsându-le totă 
frumseţa lor nemeşteşugită. Jules Brun cu 
drept a recurs la acestă fântână.

Să vorbim acum de versurile originale 
ale literaturei francese, Sonnets roumains, 
sonete român esci, cum le întituleză den
sul, cari vor apare în curând la Paris, la 
Lemerre, editorul poeţilor.

In aceste sonete, din care parte au 
apărut în foi volante, într’un mic număr 
de exemplare oferite amicilor, poetul arată, 
pe de o parte totă originalitatea talentului 
său, pe de alta admiraţiunea şi simpatia 
sa pentru ţera nostră.

Grupaţi în următorele serii: A travers 

Thistoire, Ies Pierres qui parlent, Croquis mi- 
UtaireSf Au temps jadis, Câ et lâ, la Muse

„Astfel dau eu îndură naţiunei mele 
banii, ce i-am primit spre acest scop ; fiă- 
care trebue s& facă asemenea: plăţi aiciu.

Rohonczy a tras numai decât conse- 
cuenţele politice în Urma acestei vorbiri. 
El a adresat o scrisore cătră preşedintele 
clubului liberal br. Podmaniczky, în care 
declară, că [repăşesce din rândul taberei 
guvernamentale.

SOIRILE DILEI.
5

— (4) 16 Februarie

Sancţionat. „ Pesti Nnpló“ dela 15 1. c. 
afirmă, că proiectul de lege despre maghiari- 
sarea numelor de comune şi localităţi a fost 
sancţionat de Majestatea Sa şi se va publica 
într’unul din numerii proximi ai fóiei ofi
ciale unguresci.

D-şora Bârsescu, care a secerat noui 
lauri în representaţia de aseră, a plecat as
tăzi din mijlocul nostru. Dómnele nostre 
române ia dat o nouă dovadă de simpatie 
însoţind’o în număr mare la gară. Tînăra 
d-şoră Ileana Damian i-a predat la plecare 
un frumos buchet de flori, urându-i încă 
multe şi mari succese.

Baiu! Reuniunei femeilor române din 
loc, ce s’a dat Sâmbătă séra, a fost anun
ţat ca „petrecere44 dór în realitate a avut 
aspectul unui bal ca tóté balurile Reuniu
nei, cari au rămas tradiţionale pentru ele
ganţa lor. Semn caracteristic al timpurilor 
schimbate este numai, că a devenit una 
din petrecerile nóstre mai puţin cercetate. 
Toaletele damelor nóstre s’au distins ca în 
tot-déuna prin mult gust şi eleganţă, fără 
însă să fi fost luxurióse. Jocurile de colonă 
au reunit ca la vre-o 50 de părechi. Din
tre ospeţl neromâni vădurăm câţi-va repre- 
sentanţi de tóté naţionalităţile. Corpul ofi- 
ceresc în deosebi a fost bine representat. 
Au luat parte şi câţi-va ospeţl români dela 
noi şi din România. Petrecerea a fost fru- 
mosă şi animată*

Din Alba-lulia se anunţă, că d-1 ad
vocat Rubin Patiţa a intentat (Şiaruîtxi 
„ Pesti Naplo“ proces de pressă pentru-că în- 
tr’o corespondenţă publicată de acésta fóie 
d-1 R. Patiţa a fost bănuit, că ar fi ţinut 
în casa lui propriă o adunare secretă şi ar 
fi împărţit proclamaţiuni revoluţionare.

„Duşmanul Regelui". Sub acest titlu 
tendenţios, fiarei0 din Peşta publică urmă- 
tórea telegramă din Braşov: „Fişpanul a 
încheiat deja cercetarea în contra învăţă
torului sas Frideric Reimesch, care, precum 
se scie, la sosirea deputăţiei damelor să- 
sesci a strigat „Abzug!u, când Maghiarii au 
strigat „éljen a K irály!44 şi „éljen Banfîy!44 
Fişpanul după mărturisirea faptului din 
partea lui Reimesch a transmis dosarul

paysanne, le Fleuve et la Mér, Impressions de 
Rucar, les Monasteres Moldaves, Roma Alma 
Mater, les Princesses, les Bouches d'or, Tous 
Ies Roumains, Géorgiques, Bucoliques, la 
Steppe et la Foret, — aceste sonete vor fi 
un adevărat eveniment literar atât în Fran
cia, cât şi la noi. Minunatele versuri ale 
lui Jules Brun vor face pe străini să cu- 
noscă tótá România legendară şi pitorésca.

Nu istoricul, nu folkloristul vorbesc 
de astă-dată de noi, ci poetul, care găsesce 
un bogat isvor de inspiraţiune în ceea ce 
face fala şi frumseţa ţărei nóstre, şi Ro
mânia póte fi mândră de ea, când se oglin- 
desce în aceste versuri. 0 emoţiune pro
fundă şi sinceră însufleţesce tot ce iese din 
pana máéstrá a poetului, care scie să zu- 
grăvescă cu culorile cele mai vii ale ima
ginaţiei ceea ce face originalitatea a tot 
ce e românesc. — Şi nici o notă discor
dantă, nimic din ceea ce póte trăda pe 
străinul, care nu ne cunósce îndestul, ba 
de multe-ori rămâi chiar mirat de fidelita
tea, cu care poetul descrie în patru-spre- 
clece versuri cutare obiceiu ţărănesc ce Га 
impresionat.

(7a urma.)

procurorului superior din Târgul-Mureşului. 
Maghiarii din Braşov sunt forte mulţămiţi 
cu procederea fişpanului44. — Nu ne vine 
a crede, ca lucrul să se fi petrecut în toc
mai cum îl presentă acâstă telegramă. In 
tot caşul e la loc întrebarea, cum vine fiş
panul din Braşov să figureze ca procuror, 
ori ca jude instructor într’o astfel de afa
cere ?

Biblioteca regretatului Al. Roman. Mi
nistrul român al instrucţiunei a cumpărat 
cu suma de 15,000 lei biblioteca decedatu
lui Alesandru Roman, fost membru al Aca
demiei române şi profesor de limba şi li
teratura română la universitatea din Bu- 
dapeşta.

Graţiare. Foiţa unguréscá din loc aduce 
scirea, că Maj. Sa a ertat fişpanului Mihail 
de Maurer pedépsa de două cpl© închisore 
de stat, la care a fost condamnat în afa
cerea duelului Lutz-Korodi (fost redactor 
la „Kr. Ztg.“). Totodată a ertat şi pedépsa 
de câte o <p închisore de stat, la care au 
fost condamnaţi secundanţii fişpanului, Har- 
math şi Dr. Pap Arpad.

Cum v̂or Ungurii să serbeze (Jiua de 
15 Martie. Ungurii şi Jidanii fac mari pre
gătiri pentru serbarea de ^  Martie. 
Toţi, câţi umblă după óse de ros, vor să 
profite de acâstă ocasiune pentru a-şi scote 
în relief „patriotismul44. Intre aceştia Un
gurii dela Făgăraş nu vor să ocupe locul 
cel din urmă. Prin telegrame şi corespon
denţe ei se laudă mereu în foile din Peşta, 
că tocmai la Făgăraş, în cuibul Nemaghia
rilor, ei vor să demonstreze printr’o ser
bare patriotică, cum nu s’a mai pomenit. 
Dór şi mai năsdrăvanl decât cârpacii din 
Făgăraş vor să se arate Ungurii din Ce- 
gled. In programul serbărei aceştia au pus 
şi următorul punct: „Anunţarea scirei, că 
în 4iua de a4i (15 Martie) 1848 de suflete 
din Cegléd au înaintat cerere pentru ma- 
ghiarisarea numelor lor44. Nu-i aşa, că „pa
trioţii “ dela Cegled sunt mai năsdrăvanl 
decât demonstratorii provocătorl dela Fă
găraş ?

Confiscare de cărţi postale. „Budapesti 
Hirlap" e informat, că ministrul de interne 
Perczel a ordonat şi a rugat pe ministrul 
unguresc de comunicaţiune, să îndrumeze 
tóté oficiile poştale din Ungaria a confisca 
nisce cărţi de corespondenţă poştală, ce ar 
fi venind din România, şi cari portă chi
puri şi inscripţii „agitatoriceu. Fóia ungu
réscá susţine, că aceste cărţi poştale ar 
purta un chip ce representă pe un Român 
îngenunchiat şi bătut de un Ungur, ér 
lângă chip se înalţă o temniţă din josul 
căreia stă scris: Cluşiu, Seghedin, Yaţ. — 
Intr’asta constă „agitaţiunea14 ce 4i° şovi- 
nistele unguresc!, că o propagă cărţile poş
tale osândite la confiscare din partea şe
fului poliţailor din Peşta.

Esecutor osândit pentru defraudare.
Tribunalul penal din Ioc a pertractat 4ilele 
aceste un proces interesant. Esecutorul reg. 
ung. Borsos Zsigmond a fost prins cu o 
mulţime de caşuri de escrocherie şi în urma 
arătărilor ce s’au făcut în contră-i, el fu 
tras la bara judecăţii, acusat de crima şi 
delictul înstrăinării de bani străini. Tribu
nalul l’a osândit la doi ani închisore şi la 
trei ani pierdere a oficiului, precum şi la 
suspendarea drepturilor politice. Contra sen
tinţei au apelat atât procurorul, cât şi acu- 
satul.

Bismarck despre afacerea - Dreyfus.
„Hamburger Nachrichten44 publică un articul 
inspirat de Bismarck, în care pressa ger
mană este vehement atacată pentru atitu
dinea ei în afacerea-Dreyras. Articulul 4ice, 
între altele, că de ce pressa germană are 
atât de lucru cu Francesii? Ce are ea cu 
Zola? „Tot Germanul, care dă espresiă 
simpatiilor sale în acéstá cestiune, arată, că 
n’are sentiment naţional, deórece Zola este 
cel mai mare inimic al Germaniei44. Arti
culul sfîrşesce cu următorele cuvinte carac
teristice : „N’avem cunoscinţă, că Dreyfus 
ar fi, nevinovat. Din contră seim, că acele 
cercuri, cari sunt consid.erate în Europa de 
cele mai bine informate, sunt convinse des
pre vinovăţie lui Dreyfus, deşi el n’a comis

spionajul în interesul Germaniei14. Articulul 
fôiei germane a produs mare sensaţiă.

Furtună pe Marea-Négrâ. O groznică 
furtună s’a deslănţuifc pe Marea-Négrâ de 
cate-va 4il©* Braţul şi portul Sulina, care 
se purăţise de gheţuri, au îngheţat, aşa că 
navigaţia a fost din nou împiedecată. Mai 
multe remorchere cu şlepuri au fost ne
voite să se opréscâ în drum din causa 
sloiurilor. Vaporul engles „Dumbar44, încăr
cat cu orz, o perit în mare împreună cu tot 
echipagiul sèu. De asemenea lipsesc scirî 
despre cele trei vapôre plecate din Sulina 
cu două dile înainte. Se crede, că şi acele 
s’au înecat.

Un absolvent de agricultură din Tran
silvania din familiă bună, cu praxă de doué- 
cţeci ani, căsătorit, însă fără copii, doresce 
a afla un post de administrator de moşiă. 
In cas eventual soţia sa ar puté fi anga
jată tot-odată ca menajeră în casă. Pentru 
informaţiuni a se adresa la Administraţia 
4iarului nostru.

Procesul contra lui Zola.
Din causa sărbătorilor am trebuit se 

întrerupem câte-va 4ile raportul despre de
cursul procesului, care încordeză atât de 
mult opinia publică, nu numai în Francia, 
ci pretutindeni. Materialul fiind însă prea 
mare, vom trebui să ne mărginim, firesce, 
a schiţa numai pe scurt decursul procesu
lui, oprindu-ne mai mult numai la momen
tele cele mai esenţiale ale lui.

Cea din urmă audienţă, despre care 
am raportat, a fost cea dela 8 Februarie 
n. Pertractarea dela 9 Februarie a fost 
importantă pentru-că în acéstá 4* au de
pus trei martori militari dintre cei mai 
importanţi şi sus puşi.

După ce apărătorul Labori a făcut 
zădarnica încercare de-a reuşi să întrebe 
pe soţia condamnatului Dreyfus despre pă
rerea ei asupra bunei credinţe a lui Zola 
în afacerea Dreyfus — cea ce preşedintele 
refusâ net cu cuvintele: „Aici nu esistă o 
afacere Dreyfus!44 — se chiamă ca mator 
şeful marelui stat-major generalul Boisdeffre. 
întrebat de apărător, ce scie despre actul 
ce l’a predat "Walsin Esterházy ministrului 
de răsboiti. pănă a nu se presenta înaintea 
tribunalului militar? Boisdeffre răspunde, 
că acest act se referă la afacerea Dreyfus 
şi că nu póte spune nimic despre el, fără 
a vătăma secretul profesional (secretul 
oficiului). Labori dice, că un funcţionar rés- 
pun4ător nu póte invoca secretul profesio
nal în faţa justiţiei. Generalul Boisdeffre: 
Secretul profesional se confundă aici cu 
secretul de stat. Nu póte deci vörbi, deşi 
are cel mai mare respect pentru justiţiă.

La întrebările apărătorului, Boisde
ffre mai declară, că nu scie nimic despre 
„dama voalată44. Colonelul Picquart n’a fost 
trimis în misiune ca semn de disgraţiă în 
afacerea Dreyfus. Picquart fu avisat să 
facă tot posibilul ca să-şî preciseze îndoe- 
lile sale relativ la Esterházy. Vă4ând re- 
sultatele l’am îndrumat de a nu mai face 
nimic. „Cât pentru persona mea sunt sigur, 
că Dreyfus e vinovat şi în acestă privinţă con
vingerea mea este nestrămutată. (Emoţiune 
şi mişcare viuă). Urma generalul Gonse, 
care provoca un incident prin răspunsul ce 
l’a dat la o întrebare a lui Labori: „Astea 
sunt curse ce-mi puneţi!“ Se născu mare 
sgomot. Advocatul Labori protestâ în nu
mele barQului contra acestei suspiţionări. 
In auditoriu se fac manifestaţii în favorul 
declaraţiei lui Labori. In urma acésta pre
şedintele ordona să se deşerteze sala. In 
fine generalul Gonse, în urma cererei de
canului advocaţilor şi a procurorului ge
neral, 4 i° e 5 cuvintele sale au depăşit 
gândul său. Decanul advocaţilor şi apără
torul îi mulţămesc. Gonse revine la scriso
rile ce i-lea adresat lui Picguart. pice, că 
i-lea adresat în afacerea Esterházy. Pic
quart l’a bănuit pe acesta ca trădător şi 
el i-a 4is să facă cercetări, dór cu mare 
precauţiune.

Generalul Mercier declară, că nu póte 
răspunde la întrebarea apărătorului, décá 
la 1894 s’a comunicat tribunalului militar
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{care a condamnat pe Dreyfus) un act se
cret. Apărătorul insistă şi-i cere generalu
lui Mercier cuvêntul sëu de soldat.

G-eneralul Mercier rëspunde: „Deóre
ce îmï cereţi cuvêntul meu de soldat, vi-l 
dau spuindu-vê, că Dreyfus este un trădător, 
care a fost condamnat în mod drept şi legal*. 
(Aplause).

Senatorul Trarieux, fost ministru de 
justiţiă pe timpul condamnării lui Dreyfus 
declară, că împărtăşesce părerea senatoru
lui Scheurer-Kestner, şi că în deosebi din 
consideraţia scrisorii de pe borderóti, este 
convins de nevinovăţia lui Dreyfus.

*

In  audienţa de Joi, 10 Februarie n. 
senatorul Trarieux îşi continuă depunerea 
şi declară, că pe când era ministru nu avea 
de a-se ocupa de afacerea Dreyfus. Densul 
justifică gurtarea lui Şcheurer-Kestner, care 
a iniţiat mişcarea pentru revisiunea pro
cesului Dreyfus, precum şi purtarea rudei 
condam natului Mathieu Dreyfus.

Yine la rênd majorul Forzinetti, fostul 
director al închisorii militare, unul din cei 
ce cred în nevinovăţia lui Dreyfus. Deóre
ce peşedintele nu permite ca sè depună 
despre Dreyfus, apërarea renunţă la ascul
tarea lui.

Medicul tribunalului Dr. Soquet spune, 
că a fost la dómna Boulancy, care s’a de
clarat bolnavă şi dice, că ea i-a confirmat 
autenticitatea scrisorilor publicate a le lui 
Esterházy, în care acesta insultă armata 
francesă. Medicul spune, că numita domnă 
nu se póte presenţa şi deci së se trimită 
trei esperţî la dênsa. Tribunalul refusă ce
rerea apëràrii de-a trimite medici esperţî 
la ea.

Colonelul Patty du Clam refusă de-a 
rëspunde în privinţa afacerii Dreyfus, tot 
aşa şi asupra relaţiunilor sale cu familia 
d̂e Comminges, dicênd, că aceste sunt afa

ceri private. Labori protestézá în contra 
invocării secretului privat; după ce s’a 
invocat secretul de stat.

Colonelul Henry este întrebat de apă
rător asupra unui dosar secret. El spune, 
că acest dosar putea fi deschis numai în 
presenţa ministrului séu de acesta însu-şl. 
Cum-că l’ar fi deschis colonelul Picquart, 
nu scie së spună. In fine declară, că Pic
quart a fost şeful sëu de serviciu şi că el 
se află direct sub ordinele generalului 
{xonse.

Urmézá cinci martori foşti judecători 
ai tribunalului militar. Preşedintele nu per
mite së depună în afacerea lui Dreyfus şi 
astfel se retrag.

Majorul JRavary, fost jude instructor 
In afacerea Esterházy şi raportor al tribu
nalului militar, declară, că tote instrucţiile 
judiţiare militare sunt făcute cu consciinţă 
cinstită.

Generalul Pellieux, comandantul pie
ţei Paris declara, că nu se ascunde în do
sul secretului profesional. A  sosit timpul,
4ice el, de a spune adevërul întreg, ca 
totă lumea së-1 cunoscă. Mathieu Dreyfus 
a venit în cabinetul meu, dér n’a putut së 
motiveze cu nimic acusaţiunile sale în con
tra majorului Esterházy. Tot aşa s’a întâm
plat şi cu Scheurer-Kestner, care a decla
rat, că n’are în posesiunea sa vre-un do
sar personal, şi a cerut, ca ancheta së se 
facă cu sinceritate. Am chiămat apoi la 
,mine pe colonelul Picquart şi tot-odată 
am învitat în cabinetul meu şi pe advoca
tul Leblois. Acesta mi-a arătat nisce scri
sori şi facsimilurl, şi mi-a declarat, că do
sarul care dovedesce tradarea lui Estër- 
terhazy, se află la ministeriul de rësboiu. 
Leblois a adaugat, că cunósce pe Picquart 
•din copilărie şi că a fost bine informat. 
Nimic nu e mai serios, ca o afacere de spio- 
nagiu, şi Picquart nu s’a sfiit a-o comunica 
unui străin. Acésta e nedemn.

Pellieux făcu apoi istoricul anchetei 
de a doua condusă de el şi declarâ, că ni
mic nu este mai puţin doveditor, decât 
facsimilurile publicate de diare, cari purtau 
caracterul frandei. Martorul amintesce de 
carta poştală trimisă lui Esterházy, care a 
putut së-1 aducă în bănuiala, că stă în re
laţii dubiose c’un agent din străinătate. 
Carta acésta, care era ruptă şi n’avea nici 
marcă poştală, nu póte pretinde a i-se da

cre4émént. Colonelul Picqu&úb a fost si
lit sé márturiséscá, că fâră^iutorisaţia şi 
fără lö an datul şefilor săi, a făcut perchi- 
siţiă la "Walsin Esterházy. Aceste sunt 
netnai aucţite uneltiri, şi eu mărturisesc, că 
n’am fost de loc surprins, când tribunalul 
militar a achitat pe Esterházy. Mai adaug, 
că sunt mândru de-a fi contribuit la achi
tarea lui Esterházy şi mărturisesc, că în 
armata francesă nu sunt doi trădători, ci nu
mai unul. (Vii aplause).

Martorul Thevenet, fost ministru de 
justiţiă, 4ice, că e convins, că Zola a pro
cedat cu bună credinţă şi se felicită de 
achitarea majorului Esterházy, care dove
desce, că în armata francesă nu sunt tră
dători.

Martorii Dupuy fost ministru-preşe- 
dinte şi Salles advocat, nu pot depune ni
mic, fiind-că preşedintele le inter4ice a 
vorbi în afacerea Dreyfus. Apărătorii pro
testézá şi fac conclusiunî. Tribunalul le 
réspinge.

*
Audienţa de Vineri, 11 Februarie n. se 

începu cu continuarea depunerii generalu
lui Pellieux, care între altele îşi esprimâ 
părerea de rău, că pertractarea în afacerea 
Esterházy, n’a fost cu totul publică, cu tote 
astea tribunalul militar a fost independent, 
dovadă că a fost refusat ca íntréga per
tractare sé fiă secretă. A  mai fost intero
gat din non generalul Gonse; apoi archi- 
varul dela ministeriul de résboiu şi majo
rul Lauth.

Gribelin depune, că colonelul Picquart 
a cerut dela dânsul într’o 4i sö mérgá la 
postă şi sé eeră ca sé se timbreze o scri- 
sóre cu o dată mai vechiă.

Vine la rend depunerea cololonelului 
Picquart care şi-a fost dat atâta silinţă sé 
dovedéscá vinovăţia lui Esterházy. Spune, 
că în Maiu 1896 i-au că4ut în mâni frag
mentele unei carte telegrafice, în cari era 
vorba despre Esterházy. Conţinutul acestei 
carte părea a indica, că Esterházy a avut 
legături cu omeni suspecţi. Şefii mei m’au 
autorisat sé fac cercetări asupra relaţiilor 
acestui om. Mi-am câştigat scrisórea aces
tui ofiţer şi aséménándu-o cu anumite do
cumente, mi-s’a întărit suspiţiunea. Ceea-ce 
m’a surprins şi mai mult, era, că scrisórea 
acesta séména cu renumitul borderou, des
pre care ş’a vorbit stâta. Am făcut facsi- 
miluri şi le-am arătat ómenilor specialişti 
lui Bertillon şi Paty du Clam. Bertillon a
4is, că scrisórea semenă cu aceea din bor
derou. Am făcut observarea, că scrisórea 
acésta s’a făcut după procesul-Dreyfus, şi 
el mi-a réspuns: da, Jidanii vor face tot 
posibilul, sé pună mâna pe ea; ér Paty du 
Clam mi-a 4is: acésta e scrisórea lui Dreyfus.

Sciu — 4ise mai departe Picquart — 
că un ofiţer de rang mai înalt, decorat, pe 
care nu vréu se-l numesc, a tradat óre-cari 
documente unei puteri străine. Nu vréu sé 
mai descoper alte secrete.

Martorul istorisesce apoi aménunte 
cu privire la permutarea lui în Tunis, unde 
tote scrisorile, ce erau adresate, se des
făceau mai íntáiü şi apoi i-se înmânau. 
Mai târ4iu a fost chiemat la Paris ca mar
tor înaintea generalului Pellieux. Aici a 
fost tratat dur. Dér totuşi a spus lucruri, 
agravătore pentru Eszterházy. Declarâ apoi, 
că el nici-odată n’a voit sé falsifice scri
sori cu ajuţorul marcelor poştale, nici n’a 
făcut facsimiluri. La perchisiţia, ce a fă- 
cut’o lui Eszterházy, s’a mărginit a trimite 
la locuinţa acestuia pe un agent, care i-a 
adus o cartâ poştală fără -nici o impor
tanţă. Agentul a constatat, că în locuinţa 
lui Eszterházy au fost arse mai multe scri
sori într’o sobă.

Picquart réspun4ánd apoi la întrebă
rile apérátorului Labori, 4ise> că dân
sul a spus şefului séu Eszterházy póte fi 
bănuit ca vinovat în afacerea borderoului; 
ca el (Picquart) a fost jertfa unor uneltiri, 
carii aveau de scop a nu scóte la ivelă 
culpabilitatea lui Eszterházy, că Eszter
házy a luat parte la aceste uneltirii, a avut 
şi complici chiar dintre omenii din minis
teriul de résboiü, cari fără îndoială scieau 
despre tote acestea.

Labori: Când ai aflat despre esistenţa 
actului secret, , de care s’a vorbit aşa de

mult şi care a fost în dosarul de acte se
crete? Ce fel dê  act, a fost acela?

Picquart: L ’am vă4ut numai atunci 
când mi l’a arătat Pellieux. Bucuros aşi 
.spune, ce fel de act a fost, nu pot vorbi 
însă despre el înainte de ce ministrul de 
résboiu m’ar libera de jurămentul oficios.

*
Sâmbătă îq 12 Februarie, s’a conti

nuat ascultarea lui Picquart. El declarâ, că 
Zola a acusat tribunalul militar numai 
pentru-că a adus o sentinţă pe basa de 
docomente necomplete, ínsé acesta nu eschi ie 
ca judecata sé şi-o fi făcut în cea mai bună 
consciinţă. Din consideraţiuni faţă cu res- 
jîidicata, generalul Pellieux a cre4ut, că esa- 
minarea borderoului prin 1 specialişti l u  
póte fi luată în cercul anchetei. Tot aşa 
crede a fi procedat şi majorul Ravary, ju
decând pe basă de documente necomplete.

Urmeză confrontarea martorilor.

St ipendiu .
Dela „Asociaţiunea pentru literatura 

română şi cultura poporului românu e de 
conferit, începând cu anul şcolar 1897—1898, 
un stipéndiu de 20 fl. din fundaţiunea „Ra- 
şotau. La acest stipendiu pot concura acei 
tineri gimnasiali români,' cari s’au născut 
în Munţii-apuseni séu în fostul district al 
NăsSudului.

Cererile, prové4ute cu: 1) atestat de 
botez, 2) testimoniu şcolar de pe semestrul
I  al anului şcolar 1897—98 şi 3) atestat 
de paupertate, sé se înainteze comitetului 
central în Sibiiu (Strada Morii Nr. 8) pănă 
la 1 Martie n. c.

Cererile întrate după termin nu se 
vor considera.

Din şedinţa comitetului central al 
„Asociaţiunii pentru literatura română şi 
cultura poporului român“, ţinută în Sibiiu 
la 3 Februarie 1898.
Dr. 11. Puşcariu m. p., Dr. Beu m. p., 

vicepreşed. secret. II.

NECROLOG. Alexandrina Suciu, năs
cută baronésá Pop ca soţie, cu fiica Stella, 
PetreNâuciu, şef de secţiune al căilor ferate ro
mâne, ca frate, sfâşiaţi de durere anunţă trece
rea din viaţă, după lungi şi grele suferinţe, 
a adoratului soţ, tată şi frate

A u re l Suc in,
advocat,

întâmplată în 2/14 Februarie c. în 
al 45-lea an al etăţii şi al nouélea an al 
fericitei sale cásétorii.

Rămăşiţele pământesc! se vor aşe4a 
la cele eterne din locuinţa decedatului 
(strada Archiducelui losif Nr. 1) Mercur! 
în 4 (16) Februarie la 3 óre d. a.

A ra d , 2 (14) Februariu 1898.
Fiă-i ţârîna uşora şi memoria bine

cuvântată !

SC IE l ULTIM E.
Caşovia, 15 Februarie. In comi

tatul Zemplin anarchia socialistă a 
isbucnit în mare măsură. O adevă
rată revoluţia s’a deslănţuit în tóté 
părţile comitatului. L a  Kiraly-Hel* 
mecz a plecat o compauiă de sol
daţi, oăcî s ’a răspândit faima, ca sol- 
găbireul Vidovich din Prebenyik, a 
fost omorît de revoltanţi. Curând 
după acésta au mai losţ trimise alte 
doue compănii de soldaţi.

Zombor, 15 Februarie. Socialis 
mul s’a pus în mişcare şi în comita
tul Baci-Bodrog.

Ungvar, lb  Februarie. Din comu
nele comitatului Ung sosesc scirl în- 
grijitóre. Poporul începe a ataca pe 
preoţi, a-i scuipa şi huidui. Locui
torii înverşunaţi ameninţă cu lăpă* 
darea de biserică. Acésta s’a întâm
plat în localitatea Ubrez9.

Budapesta, 15 Februarie. Comi
siunea Congresului catolic, ce constă, 
precum seim, din 27 membri şi e 
Însărcinat a pregăti materialul pen 
tru Congres, s’a întrunit în 15 Febr. 
st. n. prima 0ră sub preşedinţa con*

telui Iuliu Szapâry, şi a hotărît 
alega din sînul său o comisie de 9, 
care să compun# elaboratul privitor 
la autonomia şi se-l presenteze co- 
misiunei.

Budapesta, 15 Febr. Guvernul a
trimis pe şeful poliţiei de stat Sel- 
ley ca comisar guvernial în comi
tatul Sabolciu. L a  toţi conducătorii 
socialiştilor s’au făcut perchisiţii do
miciliare. L i s’au confiscat toţi banii 
şi tote scrisorile.

L i t e r a tu r ă .
Foia Pedagogică, ce apare la l-a şi

15 a fiăcărei luni în Sibiiu sub redigiarea 
d-lui Dr. D. P. Barcianu, Nr. 2 (an. II) 
are următorul cuprins: Treptele formale 
ale învăţământului, II. Sintesa, de Dr. P. 
Şpan, (urmare). Modele de lecţiuni: Ghio
ceii, de Dr. D. P. Barcian (urmare). Din 
literatura şcolară, de Dr. D. P. Barcianu. 
Informaţiuni. Felurimi, Abonamentul: 1 an
3 fl., y2 an 1 fl. 50. Pentru Româania pe 
an 10 lei.

*
Memorii din 1848-49 de regretatul 

Vasilie Moldovan, fost prefect al Legiunei
I I I  în 1848—49. Istorisirile cuprinse în 
acestă carte sunt de cel mai mare interes 
istoric şi naţional, sunt scrise într’o limbă 
uşoră şi plăcută. Preţul 50 cr. (cu posta 
55 cr.)

D I V E R S E .
Cât păr are omul pe cap? Cine ar fi 

cre4ut, că se va afla om, care së nu
mere şi perii capului? Şi acesta s’a aflat. 
El este un Frances învăţat, care 4i°eJ 
că pe capul unui om acoperit deplin cu 
păr, pe un loc de un policar cuadrat se 
pot număra 1066 fire. Trebue sé se soco- 
tescă şi aceea, că përul blond este mai fin 
şi mai des. Învăţatul Frances 4i°ej că pe’ 
capul unui om blond s’ar afla 143,000 fire 
de păr, ér pe al unui brunet 105,000 fire 
de păr. Mai puţin păr au persónele de tot 
blondine. Acestea au numai 29,200 fire de 
păr. Că dintre aceste trei „ soiuri “ de ómen!, 
carii încărunţesc şi carii devin mai în grabă 
chel!, învăţatul Frances nu spune nimic, 
ceea ce ar fi de interes a-se sci.

0 socotâlă greşită. S’a întâmplat, că 
în Polonia ruséscá a fost pedepsit neguţă
torul Solomon pentru colportagiu. Pedépsa 
’i-s’a dictat cu următorele trei alternative; 
séu së plătescă o amendă de 50 fl., séu së 
sufere 50 de bâte, séu së mănânce doué 
chilograme de cepă roşiă. Jupânul Solo
mon îşi face socotéla astfel: 50 fl. e prea 
mult, mai bine sufer 25 de bâte; dér nic! 
bâtele nu sunt bune, căci ustură al naib’ i, 
mai bine mănânc doué chilograme de cépá 
roşiă. Se hotăresce deci pentru cépá. Mă
nâncă el ce mănâncă, dér după ce înghiţi 
cam un chilogram, vë4ù că nu mai merge. 
„Onorat tribunal“ , 4ise Jidanul, „nu mai 
pot mânca, mai bucuros vréu së sufer bâ
tele !“ ’I-s’a dat deci voiă së sufere bâtele. 
A  suferit el vre-o 12, dér când fù la a 
douë-spre-4©cea, tipà odată puternic şi sări 
de pe bancă drept în sus. „Nu mai pot su
feri, onorat tribunal! M’am socotit së plă
tesc cei 50 flu., 4ise în urmă Jidanul şi 
plăti banii. Astfel socotéla „înţeleptului* 
eşi tocmai de a ’ndósele, căci în loc de-a 
scăpa cu amenda, a mâncat şi cépa, a su
ferit şi bâtele şi a plătit şi banii.

Rîsui ca medicină. Cardinalul Saldiani, 
în urma unei inflamaţiuni la gât, era aprópe 
së moră. Servitorii din casă, cari credeau, 
că a sosit ultima oră pentru stăpânul lor, 
începură së-1 jăfuescă. Atunci o maimuţă, 
ce se afla în odaiă, lua pălăria cardina
lului, şi-o puse pé cap şi începù së gonéscá 
pe hoţi. împrejurarea acésta fâcù pe mu
ribundul cardinal së isbucnéscá în rîs, aşa 
că cutrămurându-i-se întreg corpul, umflă
tura din gât, care era causată de-o rană, 
i-se sparse şi la câteva (\ile în urmă car
dinalul se vindecâ.

Proprietar : ®>r. Aurel Mureşianu.
Redactor responsabil : Gregoriu Maior.
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Cursul pieţei Braşov
Din 16 Februarie 1898

Banonota rom. Cump. 9.48 Vend. 9.49
Argint român. Cump. 9.43 Vend. 9 46
Napoleond’orî. Cmp .  9.52 Vând. 9.55
O-albeal Camp. 5.65 Vend. 5.70
Rable Rusesol Camp. 127.— Vend. 127.1/2
Mărci gemane Cump. 58.60 Vând. 58 75
Lire tnroesol Cump. 10.70 Vând. 10 78
S iris. fono. Albina 5% 101.— Vând. 102 —

Nr. Mag. 18430—1897.

Publicatiune.
In urma permisiunei ministeriale 

se va ţinâ în casa sfatului, M a r ţ i  
în 22 Februarie 1898, o licitaţiune 
şi o pertractare scripturistică de 
oferte a vencjărei mai multor reali 
tăţi orăşenesc! aflatóre pe teritoriul 
§ munelor foste supuse.

Obiectele de véndut sunt:

A) In comuna Crizbav.
a) Móra de măcinat în strada 

Lunca sub Nr. casei 325, Nr. top. 
805 dimpreună cu dreptul de apă şi 
móra, preţul 3800 fl.

b) Móra de măcinat în strada 
Morii Nr. casei 340, Nr. top. 832, 
dimpreună cu dreptul de apă şi móra 
şi cu grădina limitentă Nr. top. 833, 
preţuite cu 3300 fl.

c) Locul pe care a fost móra 
arsă în strada Lunca, Nr. casei 288, 
Nr. top. 738, dimpreună cu dreptul 
de apă şi de méra şi cu gradina li
mitentă de sub Nr. top. 739, pre
ţuite cu 1400 fl.

B) In comuna Vlădeni.
a) Curia sub Nr. casei 110 şi 

Casa poştală sub Nr. casei 111 dim
preună cu curţile, staulele şi grădi
nile de sub Nr. top. 198, 199, 200, 
201 preţuite cu 6000 fl.

b) Hanul de sub Nr. casei 337 
dimpreună cu grajdurile, şopru, curtea 
şi grădina de sub Nrii top. 532 şi 
633 preţuite cu 7000 fl.

C) In comuna Tobanul nou.
a) Móra de măcinat de sub Nr. 

278 dimpreună cu o dîrste transfor
mată în m0ră de măcinat de sub 
Nr. top. 275, mai departe dreptul 
de apă şi de mórá împreunat cu am
bele clădiri Nr. top. 276, în fine ca
nalul morii sub Nr. top. 277, pre
ţuite la olaltă cu 15,000 fl.

D) In comnna Zernesci.
a) Móra de sus cu grădina lângă 

rîu, Nr. top. 473 şi 474 cu dreptul 
de apă şi de móra preţuite cu 14,000 
florini.

b) Móra de jos lângă rîu, Nr. 
top. 1040, preţuită cu 16000 fl.

E) In comuna Moeciul inferior.
a) Móra de măcinat în Cheia 

Nr. top 5570 dimpreună cu dreptul 
de apă şi de moră, preţuite cu 2000 
florini.

b) Móra de măcinat în Moeciul 
inferior N r top. 6060 dimpreună cu 
dreptul de apă şi de mórá sub Nr. 
top. 6061, preţuite cu 18,000 fl.

F) In comuna Pôrta.
Môra în P 6rtă dimpreună cu 

curtea, grădina şi canalul morii, in
dus în protocolul funduar în Pôrta 
Nr. 8 sub Nr. ord. 5, Nrii top. 1723, 
1724 şi 1725, şi în fine dreptul de 
apă şi de môrâ, preţuite cu 15.000 
florini.

Ofertele verbale şi anume atât 
oferte singuratice, cât şi cumulative, 
se pot face numai în 4il,a statorită 
pentru licitaţiune, şi anume delà 8 
înainte de prân4 până la 12 6re la 
prâncţ, pe când ofertele scripturistice 
asupra obiectelor singuratice séu 
asupra tuturor realităţilor aflâtôre 
în o singură comună, se pot aşterne 
în pre4iua licitaţiunei pănă la 12 
ôre la prân4 primarului oraşului Bra
şov şi în 4iua pertractărei ofertelor 
pănă la 12 ôre la prân4 comisiunei 
exmise pentru licitaţiune.

Fiă-care cumperător are de a 
depune cu ocasiunea ofertului verbal 
séu scripturistic ca vadiu 10%  din 
preţul acelui obiect, asupra cărui se 
referă ofertul.

Ofertele scripturistice au do a 
se aşterne sigilate, prove4ute cu va- 
diul prescris şi cu un timbru de 50 
crucerî.

In oferte, fără consideraţiune 
décâ ofertul se referă la un singur 
séu mai multe obiecte, este de a se 
aminti în cifre şi în litere preţul de 
cumpërare olerat pentru fle-care ofert, 
mai departe numele de botez şi de 
familie şi domiciliul cumpărătorului.

Ofertele scripturistice au, ca se 
conţină afară de aceea şi dechiara- 
ţiunea oferentuiui, cumcă condiţiu* 
nile de oferte şi acele contractuale 
îi sunt cunoscute şi ca se supune 
lor necondiţionat.

Condiţiunile de oferte şi licita
ţiune, precum şi acele contractuale, 
se află pănă în 4iua licitaţiunei în 
decursul ôrelor de oficiu la oflciolatul 
economic orăşenesc, observându-se 
tot-deodată cumcă ofertele sub pre
ţul statorit nu se vor primi ca preţ 
de strigare.

Deschiderea ofertelor şi luarea 
protocolului asupra acestor oferte 
va avé loc după prân4 la 3 ore. 
Oferenţilor li se permite, ca se ia 
parte la acest act şi cu acéstâ oca- 
siune au de a subscrie protocolul 
pertractărei de oferte.

Se mai obsérvâ mai departe, 
cumcă cumpărătorul morii în P 6rtă 
Nrii top. 1723— 1725 se deobligă ca 
se permită abaterea apei, în canti
tatea ei acum folosită din canalul 
morii pănă la curtea numită „Kut- 
scherhofw sub Nrii top. 1705 şi 1706, 
şi ca acéstâ servitute dimpreună cu 
tôte concesiunile laterale împreunate 
cu legea de apă, së se intabuleze 
prin cărţile funduare.

In fine se observă, cumcă co
munele politice de pe acele teritorii, 
pe cari së află obiectele de vên4are, 
precum şi respectivele comune bise
ricesc!, nu se eschid dela amintita 
licitaţiune.

B r a ş o v ,  27 Ianuarie 1898.

143,2-8 Magistratul orăşenesc.

C o n v o c a r e .
Domnii a c ţ i o n a r i  ai  i n s t i t u t u l u i  de credit şi de economii

„ S X a L T r . A . 2 5 T X . A . “ ,

societate pe acţiuni în virtutea §-lui 29 din statute se î n v i t ă l a

a X-a adunare generală ordinară,
care se va ţine în Şimleul Silvaniei la 17 Martie n. 1898 la 10 ore a. m.
îu localitatea institutului.

Obiectele puse la ordinea dilei sunt:
1. Raportul anual al direcţiunei.
2. Raportul comitetului de revisiune asupra computului anual, al 

bilanţului şi al proprunerilor pentru împărţirea profitului.
3. Stabilirea bilanţului anual şi fixarea dividendelor.

4. Determinarea scopului, spre care este a se întrebuinţa suma 
prove4ută în §-ul 99 p. f.

5. Ficsarea preţului marcelor de preaenţă.
6. Alegerea unui membru în comitetul de revisiune, cu mandat 

de 2 ani.
7. Esmiterea alor 3 membrii pentru verificarea procesului verbaL
Se atrage atenţiunea domnilor acţionari la disposiţiunea § ului 23

din statute în sensul căruia „la adunarea generală au vot numai acei acţio
nari, cari cu cel puţin jumetate de an mai nainte sunt trecuţi în registrul acţio
narilor şi ca atari cel puţin cu una cţi înainte de adunarea generală la direcţiu
nea institutului séu la locuri desemnate prin direcţiune au depus acţiunile sale, 
eventual şi documentele de plenipotinţă. Acţiunile depuse în locuri desemnate prin 
direcţiune se vor lua în considerare numai încât reversalul despre depunerea ace
lora cu una cţi mai nainte de adunarea generală sau depus la direcţiunea iri' 
stitutului.tt

Pentru depunerea, respective primirea acţiunilor şi a documentelor 
de plenipotenţă, pentru acest an sau desemnat, respective au fost ru
gaţi institutele: „ A l b i n a “ în Sibiiu, „ S o m  e şi a n a “ în DeşiO, „Săt- 
m ă r e a n a u în Seini, „Capitlul gr. cat. român “ din Oradea-mare şi dd. 
Vasiliu PatcaşiQ în Hotoan, Flórian Cocianu In Cehui-Silvaniei.

Acţiunile, documentele de plenipotenţă şi reversalele despre depu
nerea acţiuDÎlor la locurile mai sus desemnate sunt a se presenta la 
institut, până la 16 Martie st. n. la 4 óre după amó4í.

Şimleul-Silvaniei, în 2 Februarie 1898.

U11-i- Direcţiunea institutului.

C o n t o - B i l a n t  ± B O r7 .

A C T I V E fl. cr P A S S I V E fl. er

Cassa în numerar . . . 6725 01 Capital social 3000 ac
Cambii de banca escomp- ţiuni à 50 fi. . . . 150000 —

648928 58 Fondul de reservă . 60092 76
Imprumuturî hipotecarl . 124124 30 Fondul special de reservă 1970 01
Imprum. pe obligaţiuni . 16801 85 Fondul de pensiune . . 5177 72
Imprum. pe amanete . . 1252 — Depuneri pentru fructif. 419957 49
Cont-Courent . . . . 165495 07 Cambii dc bancă rees-
Efecte .............................. 7235 93 com ptate.................... 333227 33
Efectele fondului de pen- Interese transitôre anti*

1050 — 7224 26
31691 16 Cont-Courent . . . . 3464 93

Bon în Giro-Conto şi la Dividende neridicate 504 —
alte b ă n c i.................... 4157 70 Diverse conturi creditôre 2282 25 !

Mobiliar . . . 1190.13 Profit curat. . . . . 29608 221
după amortisa- V
re de 10°/0 . 119.— 1071 13

Interese de reescompt
antic ipate .................... 2990 75

Diverse conturi debitore 1985 49 \
fl, 1013508 97 fl. 1013508 97

C o m . t ©  - : H 0
 

■ 
1& . t  s i  P e r d e r s■9

I N T R A T E fl. cr E Ş I T E fl.
!

cr;

Interese pentru I n t e r e s e : |
depuneri . . 21643 07 dela cambii de j

Interese pentru bancă . . . 52277.75
reescompt . 18348.56 39991 63 dela credite hi-

S p e s e : potecari . . 7510 17
salare şi maree dela credite pre

de presenţie . 7370.60 obligaţiuni . 1357.32
tipărituri, porto, dela cred. ama-
luminat şi alte netarî . . . 177.36 i
spese . . . 3738 56 11109 16 Cont-Courent . 12863.94

D a r e  directă . 4154.74 Efecte . . . 120 44

„ după inte 74306

resele la depun. 1878.28 6033 02 7116 i\

Percentuaţiunei . . . . 54 05 600 
A ÔQ 1

Amortisare din mobilar 119 — 4öy J 0.

Profit curat ..................... 29608 22
fl. 86915 08 fl. 86915 Oi

Ş i m l e u l - S i l v a n i e i ,  la 31 Decembre 1897.
loan P. Lazar m. p.

prim comptabil.
Andreiu Gosma m. p.

director esecrtiv.

M e m b r i i  d i r e c ţ i u n e i :

George Pop de BasescT m. p., ioan Angyal m. p., Artemiu Sarkadi m. p 
preşedinte. pr |0an Nichita m. p., Vasile Patcaş m. p., 

Michail Bohăţiel m. p., Augustin Vicaş m. p.
Acest bilanţ controntându-se cu registrele principali şi auxiliar] 

s’au aflat în t0tă ordinea şi esact.
Ş i m l e u l - S i l v a n i e i ,  la 2 Februarie 1898.

C o m i t e t u l  de  r e v i s i u n e :

Teodor Kővári m. p., Demetru Suciu m. p.,
preşedinte. Alesandru Sima m. p., Aurel Orian m.

Tipografia A. Mureşianu Braşov.


